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MONTAGEANLEITUNG / USER MANUAL
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PEPE SLIDE
   BED



Elementy montażowe:
Montageelemente:
User manual:

2.

Klej
Tischlerleim / Holzleim /glue

Kołki drewniane
Holznägel / wooden pegs

Wkręty małe 
kleine Metallbolzen / small screws

wkręty małe (imbus) 30mm
kleine Metallbolzen 30mm 
/ small screws ( imbus) 30mm

wkręty małe (imbus) 55mm
kleine Metallbolzen 55mm /small screws ( imbus) 55mm

wkręty duże (imbus)
/ groβe Metallbolzen / big screws

imbus
/ imbus / imbus

Drewniana belka do montażu zamiast zjeżdżalni
Holzbalken fur installieren anstelle der Rutsche 
/ beam to be installed instead of the slide

Zaślepki
Stöpsel / plug

Nasadki
cap
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ŁÓŻKO ZE ZJEŻDŻALNIĄ
BETT MIT RUTSCHE / BED WITH SLIDE

glue

wooden pegs

small screws

small screws (imbus) 30mm

small screws  (imbus) 55mm

big screws

imbus

beam to be installed instead of the slide

plug

cap

user manual:
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*WAŻNE: 
W przypadku łóżka z zjeżdżalnią zwróć uwagę, po której 
stronie montujesz belkę podłużną z otworami na uchwyt 
drabinki. Ma to wpływ na to po której stronie będzie 
zjeżdżalnia.

*Wichtig! 
Im Fall eines Bettes mit Rutsche muss man darauf achten, auf welcher Seite man die Leiter mit den Löchern für den Griff 
die Rutsche montiert. Es hat einen Enfluss darauf, auf welcher Seite die Abtrennung dann später sein wird.

*Important ! 
In the case of a bed with a slide, please note on which side you mount the long beam with the 
holes for the ladder holder. It has an effect on which side the slide will be.

3.

otwór do zjeżdżalni
Loch für Rutschen*

otwór do drabinki*
Löcher für die Leiter* 
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Hole for slide*

Holes for the ladder*
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5.

16mm
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6.

30mm

55mm
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7.

30mm

55mm

Wszystkie pozostałe otwory należy zabezpieczyć zaślepkami.

Alle anderen Öffnungen müssen mit Stöpsel abgedeckt sein.

55mm

All other openings must be covered with plugs.
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8.

UWAGA
ABY ZAPOBIEGAĆ POWAŻNYM URAZOM I USZKODZENIOM CIAŁA NALEŻY:
- Nigdy nie pozwalać dzieciom poniżej 6 roku życia przebywać na górnej części łóżka.
- Należy używać materacy o grubości 9-12 cm.
- Montować łóżko zgodnie z instrukcją
- Nie skakać na lub pod łóżkiem 
- Zabrania się przebywania więcej niż jednej osoby na górnym łóżku.
- Nie wieszać się na elementach konstrukcyjnych
 
Części drewniane należy czyścić za pomocą suchej szmatki oraz środków do pielęgnacji i czyszczenia surowego drewna.
Nigdy nie podłączaj ani nie zawieszaj przedmiotów do jakiejkolwiek części łóżka piętrowego, do której nie są przeznaczone.

Zaprojektowano i wykonano zgodnie z normą: PN-EN 747-1+A1:2015-08

ACHTUNG
UM SCHWERE KÖRPERVERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:
- erlauben Sie niemals den Kindern unter 6 Jahren, dass sie sich im oberen Teil 
  des Bettes befinden.
- man soll 9-12 cm dicke Matratzen verwenden.
- Installieren Sie das Bett gemäß den Gebrauchsanweisungen
- Man darf auf oder unter dem Bett springen.
- Es ist verboten, dass sich mehr als eine Person im oberen Bett befindet.
- Man darf sich nicht an Konstruktionsteilen baumeln
 
Holzteile sollten mit einem trockenen Tuch und mit Pflege und Reinigungsmitteln 
für Rohholz gereinigt werden. Befestigen oder hängen Sie niemals Gegenstände 
an einem Teil des Etagenbettes, für den sie nicht bestimmt sind.

Entworfen und hergestellt gemäß der Norm PN-EN 747-1 + A1: 2015-08

 

TO PREVENT SERIOUS INJURIES:

- Never allow a child under 6 years old to be on the upper bunk bed
- Use only mattress with thickness is 9-12 cm
- Assemble the bed according to the instructions
- Don't jump on or under bed.

- Forbidden  - more than one person on upper bunk bed.
- Do not hang on construction components
Wooden parts should be cleaned with a dry cloth and cleaning products for raw wood.

 Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are notdesigned for use with the bed.
Designed and made according to the standard: PN-EN 747-1+A1:2015-0808

WARNING
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